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Stirah Al-Hijr (The Rocky Tract) 15 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. 


1. Alif-Lam-Ra. [These letters are one of the miracles of the Qur'an, and none 
but Allah (Alone) knows their meanings.] These are the Verses of the Book and 
a plain Qur'an. 2. How much would those who disbelieved wish that they had 
been Muslims (those who have submitted themselves to Allah's Will in Islam, 
i.e. Islamic Monotheism — this will be on the Day of Resurrection when they 
will see the disbelievers going to Hell and the Muslims going to Paradise). 3. 
Leave them to eat and enjoy, and let them be preoccupied with (false) hope. 
They will come to know! 4. And never did We destroy a township but there 
was a known decree for it. 5. No nation can advance its term, nor delay it. 6. 
And they say: “O you (Muhammad 3) to whom the Dhikr (the Qur'an) has 
been sent down! Verily, you are a madman! 7. **Why do you not bring angels to 
us if you are of the truthful?" 


5 ji 
the Most Gracious In the Name (of) < i 
ESN cs ar 
(are the) Verses | these | Alif-Lam-Ra 
ps Oia) ERS Bcd 


perhaps will wish| 


leave them if they were Muslims ‘those who disbelieved 


AL-HIJR-15 PART-14 188 14-e5h1 15- 5415554 


Oja b garð Sa | eh » ene 
then soon nthey will come to know | ‘the si hope i and let amuse them Tand enjoy 
eerTin oa te ees 
Opi ENS acy) yy OF os | (aI Es; 
known Tac decree Taek | (there was) for E but | en We destroyed not 
| ere," + ais 
EA PEF Oo aes] Gi ask 


O (you) | and ner say i nor tote ue its term 7 = l (can) not advance ‘| 


ve T a pa (man) truly you | the aaa 
OBa | LIA | KA Gtk 3 


E of the truthful [ if you are | theangels | youbringnottous | why | 


Sis SiN GF SAG OS Eh Sh Sac 


Wd of ysl © AGN 6 OS CLT HS © Sheed 
385 24) gus BY ees. SIS NIT 552755 KSA AiE 


Ss As <i 47 
© ÉE i 

8. We send not the angels down except with the truth (i.e. for torment), and in 
that case, they (the disbelievers) would have no respite! 9. Verily, We, it is We 
Who have sent down the Dhikr (i.e. the Qur'ān) and surely We will guard it (from 
corruption). 10. Indeed, We sent (Messengers) before you (O Muhammad #8) 
amongst the sects (communities) of old. 11. And never came a Messenger to 
them but they did mock at him. 12. Thus do We let it (polytheism and disbelief) 
enter the hearts of the Mujrimiin [criminals, polytheists, pagans, (because of 
their mocking at the Messengers)]. 13. They would not believe in it (the 
Qur'an); and already the example of (Allah's punishment of) the ancients (who 
disbelieved) has gone forth. 
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14. And even if We opened to them a gate from the heaven and they were to 
keep on ascending thereto (all day long). 15. They would surely say (in the 
evening): “Our eyes have been (as if) dazzled (we have not seen any angel or 
heaven). Nay, we are a people bewitched." 16. And indeed, We have put the 
big stars in the heaven and We beautified it for the beholders. 17. And We have 
guarded it (near heaven) from every outcast Shaitan (devil). 18. Except him 
(devil) who steals the hearing then he is purusa! yi a clear flaming fire. 
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19. And the earth We have spread out, and have placed therein firm 
mountains, and caused to grow therein all kinds of things in due proportion. 
20. And We have provided therein means of living, for you and for those 
whom you provide not [moving (living) creatures, cattle, beasts, and other 
animals]. 21. And there is not a thing, but with Us are the stores thereof. And 
We send it not down except in a known measure. 22. And We send the winds 
fertilizing (to fill heavily the clouds with water), then cause the water (rain) to 
descend from the sky, and We give it to you to drink, and it is not you who are 
the owners of its stores (i.e. to give water to whom you like or to withhold it 
from whom you like). 
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23. And certainly We! We it is Who give life, and cause death, and We are the 
Inheritor. 24. And indeed, We know the first generations of you who had 
passed away, and indeed, We know the present generations of you (mankind), 
and also those who will come afterwards. 25. And verily, your Lord will gather 
them together. Truly, He is All-Wise, All-Knowing. 26. And indeed, We 
created man from dried (sounding) clay of altered mud. 
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27. And the jinn, We created aforetime from the smokeless flame of fire. 28. 
And (remember) when your Lord said to the angels: “I am going to create a 
man (Adam) from dried (sounding) clay of altered mud. 29. “So, when I have 
fashioned him completely and breathed into him (Adam) the soul which I 
created for him, then fall (you) down prostrating yourselves to him." 30. So the 
angels prostrated themselves, all of them together. 31. Except Iblis (Satan) — he 
refused to be among the prostrators. 
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32. (Allah) said: `O Iblis (Satan)! What is your reason for not being among 
the prostrators?" 33. [Iblis (Satan)] said: “I am not the one to prostrate myself 
to a human being, whom You created from dried (sounding) clay of altered 
mud.” 34. (Allah) said: **Then, get out from here, for verily, you are Rajim (an 
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outcast or a cursed one)." 35. ` And verily, the curse shall be upon you till the 
Day of Recompense (i.e. the Day of Resurrection)." 36. [ Iblis (Satan)] said: 
“O my Lord! Give me then respite till the Day they (the dead) will be 
resurrected.” 
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37. Allāh said: `Then verily, you are of those reprieved, 38. `Till the Day of the 
time appointed." 39. [Iblis (Satan)] said: `O my Lord! Because You misled me, I 
shall indeed adorn the path of error for them (mankind) on the earth, and I 
shall mislead them all. 40. “Except Your chosen (guided) slaves among them." 
41. (Allah) said: **This is a way which will lead straight to Me." 42. `Certainly, 
you shall have no authority over My slaves, except those who follow you of the 
Ghāwūn (Mushrikūn and those who go astray, criminals, polytheists, and 
evildoers). 
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43, “And surely, Hell is the promised place for them all. 44. “It (Hell) has seven 
gates, for each of those gates is a (special) class (of sinners) assigned. 45. 
“Truly, the Muttaqiin (the pious.) will be amidst Gardens and water springs 
(Paradise), 46.**(It will be said to them): “Enter therein (Paradise), in peace and 
security.’ 47. “And We shall remove from their breasts any deep feeling of 
bitterness (that they may have). (So they will be like) brothers facing each other 
on thrones. 48. “No sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be 


asked to leave it." 49. Declare (O Muhammad #8) to My slaves that truly I am 
the Oft-Forgiving, the Most Merciful. 
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50. And that My torment is indeed the most painful torment. 51. And tell them 
about the guests (the angels) of Ibrahim (Abraham). 52. When they entered to 
him, and said: " Salaman (peace)!" [Ibrahim (Abraham)] said: “Indeed! We are 
afraid of you." 53. They (the angels) said: `Do not be afraid! We give you glad 
tidings of a boy (son) possessing much knowledge and wisdom." 54. [Ibrahim 
(Abraham)] said: `Do you give me glad tidings (of a son) when old age has 
overtaken me? Of what then is your glad tidings?” 
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55. They (the angels) said: “We give you glad tidings in truth. So be not of the 
despairing." 56. [Ibrāhīm (Abraham)] said: ` And who despairs of the Mercy of 
his Lord except those who are astray?" 57. [Ibrahim (Abraham) again] said: 
“What then is the business on which you have come, O messengers?" 58. They 
(the angels) said: “We have been sent to a people who are Mujrimin 
(criminals, disbelievers, polytheists, sinners). 59. **(All) except the family of 
Lut (Lot). Them all we are surely, going to save (from destruction). 60. “Except 
his wife, of whom We have decreed that she shall be of those who remain 
behind (i.e. she will be mace a Ş 
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61. Then when the messengers (the angels) came to the family of Lut (Lot). 62. 
He said: “Verily, you are people unknown to me." 63. They said: “Nay, we 
have come to you with that (torment) which they have been doubting. 64. 
“And we have brought you the truth (the news of the destruction of your 
nation) and certainly we tell the truth. 65. `Then travel in a part of the night 
with your family, and you go behind them in the rear, and let no one amongst 
you look back, but go on to where you are ordered." 66. And We made known 
this decree to him that the root of those (sinners) was to be cut off in the early 
morning. 
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67. And the inhabitants of the city came rejoicing (at the news of the young 
men's arrival). 68. [Lut (Lot)] said: “Verily, these are my guests, so shame me 
not. 69. “And fear Allah and disgrace me not." 70. They (people of the city) 
said: “Did we not forbid you from entertaining (or protecting) any of the 
‘Alamin (people, foreigners and strangers from us)?" 71. [Lat (Lot)] said: 
“These (the girls of the nation) are my daughters (to marry lawfully), if you 
must act (so)." 72. Verily, by your life (O Muhammad 38), in their wild 
intoxication, they were wandering blindly. 73. So As-Saihah (torment — awful 
cry) overtook them at the time of sunrise. 
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74. And We turned (the towns of Sodom in Palestine) upside down and rained 
down on them stones of baked clay. 75. Surely, in this are signs for those who 
see (or understand or learn the lessons from the Signs of Allah). 76. And verily, 
they (the cities) were right on the highroad (from Makkah to Syria, i.e. the place 
where the Dead Sea is now). 77. Surely, therein is indeed a sign for the 
believers. 78. And the Dwellers of the Wood [i.e. the people of Madyan 
(Midian) to whom Prophet Shu 'aib (2) was sent by Allah], were also Zalimin 
(polytheists and wrongdoers). 79. So, We took vengeance on them. They are 
both on an open highway, plain to see. 80. And verily, the Dwellers of Al-Hijr 
(the rocky tract) denied the Messengers, 
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51. And We gave them Our Signs, but they were averse to them. 82. And they 
used to hew out dwellings from the mountains, (feeling themselves) secure. 
83. But As-Saihah (torment — awful cry) overtook them in the early morning (of 
the fourth day of their promised punishment days). 84. And all that they used 
to earn availed them not. 55. And We created not the heavens and the earth and 
all that is between them except with truth, and the Hour is surely coming, so 
overlook (O Muhammad %é), their faults with gracious forgiveness. [This was 
before the ordainment of Jihād — holy fighting in Allah's Cause.] 86. Verily, 
your Lord is the All-Knowing Creator. 
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87. And indeed, We have bestowed upon you seven of Al-Mathāni (seven 
repeatedly recited Verses), (i.e. Sūrat Al-Fatihah) and the Grand Qur'an. 88. 
Look not with your eyes ambitiously at what We have bestowed on certain 
classes of them (the disbelievers), nor grieve over them. And lower your wings 
for the believers (be courteous to the fellow-believers). 89. And say (O 
Muhammad #8): “I am indeed a plain warner." 90. As We have sent down on 
the dividers, (Quraish pagans or Jews and Christians). 91. Who have made the 
Qur'an into parts (i.e. believed in one part and disbelieved in the other). 92. So, 
by your Lord, © Muhammad was We shall certainly call all of them to account. 
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93. For all that they used to do. 94. Therefore proclaim openly (Allāh's 
Message — Islamic Monotheism) that which you are commanded, and turn 
away from Al-Mushrikūn (polytheists, idolaters, and disbelievers. ). 95. Truly, 
We will suffice you against the scoffers, 96. Who set up along with Allāh 
another ilāh (god); but they will come to know. 97. Indeed, We know that your 
breast is straitened at what they say. 98. So glorify the praises of your Lord and 
be of those who prostrate themselves (to Him). 99. And worship your Lord 
until there comes to you the certainty (i. e. Death). 
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